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CURRICULUM VITAE – Nataša Milanov   

Name and surname: Nataša Milanov
Address: Metalska 68, Belgrade
Phone No: +381 60 185 66 10
E-mail: natasamilanov@gmail.com
Date and place of birth: January 24, 1986, Belgrade
Citizenship: Serbian
Address: Cvijićeva 93, Belgrade,  11000, Serbia
Phone: +381601886610

Joined: Thursday, October 7, 2010, last update Wednesday, March 31, 2021

	Specializes in:

	Architecture
	Art, Arts & Crafts, Painting

	Automotive / Cars & Trucks
	Construction / Civil Engineering

	Chemistry; Chem Sci/Eng
	Poetry & Literature

	Medical (general)
	Philosophy

	Computers (general)
	


	Also works in:

	Mechanics / Mech Engineering
	Environment & Ecology

	Agriculture
	Medical: Pharmaceuticals


OBJECTIVE

Application for the position of the Translator/ Interpreter
LANGUAGES

Native languages: German, Serbian
Working languages: English, Danish, Norwegian
WORKING EXPERIENCE

	01.05.-31.12.2015
	Translator/interpreter for German/English/Serbian in Ambero Consulting as a part of GIZ project – translating and interpreting mostly content related to land surveying, construction, geosciences, architecture, urban development, real estate value assessment and legislation regulating these fields; the position included interpretation on daily basis often with high representatives of German and Serbian Government or EU institutions; working on corporative brochures, reports and other publications.

	2008 - now
	Freelance Translator and interpreter for English, German, Danish and Norwegian– 

· Medical- medical devices (mostly radiology equipment), pharmaceutical, scientific papers (gastroenterology), patients’ reports (mostly neurology and radiology) administrative texts of health care institutions;
· Technical (geology, chemical industry, infrastructural projects, process engineering, mechanical engineering, metal and polymers processing, robotics, tools, parts, interfaces and software for production, industrial safety, automotive, agricultural equipment etc);
· Legal and humanitarian – court processes, contracts, agreements, internal corporative prescriptions, NGO materials and workshops, migration issues, social entrepreneurship;
· Financial reports – corporation periodical reports, real estate value assessments, insolvency proceedings, business solutions, online payment systems, factoring and legislation regulating these fields;

· Art, design, architecture, design software, printing and embroidery equipment.



	06/2009- 12/2010
	Translator and Editor in publishing house “Klett” working on German-Serbian and English-Serbian dictionary

	03.09.2018-01.07.2019.
	German Teacher in Prima International School Belgrade, part time, UK curriculum, working language English

	09.01.2017- 07.09.2018
	Medical German Teacher in EKC Belgrade


EDUCATION

· University of Belgrade, Faculty of Philology, German Language and Literature (Diploma studies), enrolled 2004, graduated in October 2009, German – major, English and Scandinavian – minor, MA in German Philology

· University of Vienna, Translation Studies (German/English/Serbian) and German Philology, March 1st - June 30th, 2008 as a scholar of CEEPUS.
TRAININGS
· General Training in EU-law for Translators (English) at Office for European Integration of Serbia in Belgrade in May 2009, after that invited to work on linguistic revision of some laws.

CONFERENCES (as a speaker)

· Translating of Friederike Mayröcker's Poetry, Literaturhaus Vienna, November 21-23. 2014;
· Localization UnConference, Heidelberg, June 23-25. 2016, one day in SAP headquarter;
· The Motif of Death in the Work of Vladan Desnica, University of Zagreb, September 15, 16, 17. 2017
· Kapuscinski – Reality, Myth, Fiction, Faculty of Philology, Belgrade, October 28.2017, presenting translating issues of Kapuscinski’s work into German.

PUBLICATIONS – TRANSLATIONS

· Paul de Man, Phenomenality and Materiality in Kant, Polja No.458, Novi Sad, 2009 (English into Serbian);

· Thomas Havlik, Das Auto voller Wasser, Sveske No 93, Pancevo, 2009 (German into Serbian);

· Karl Krollow, Gedichte, Sveske No 9,5 Pancevo, 2010 (German into Serbian);

· Helmut Krausser, Thanatos, Sveske No 97, Pancevo, 2010 (German into Serbian);

· Milan Orlic, Schatten der abwesenden Gästen, etcetera No 43, St Pölten, 2010 (Serbian into German)

COMPUTER SKILLS
· MS Office (advanced), CAT applications (WordBee, Trados, Across, MemoQ, MemSource, Matecat), Internet, Corel, Photoshop etc.
INTERESTS

· Specialist translation, lexicography, terminology, literature, art
In Belgrade, 29. August 2020
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